UKRAINIAN ONOMASTIC LANDSCAPE IN INTERNET

Summary

The article dwells on the analysis of the most popular Internet queries in the
Ukrainian Internet segment in 2013. In the case study at hand the focus is proper
names which constitute onomastic landscape. The source of information for the
corpus under analysis is service Google Zeitgeist. The principle of work is to gather
information and analyse it while excluding spam facts and repeated or very similar
queries. As the Internet is becoming popular among different age and social strata
it is highly likely to show the accurate picture of onomastic trends in Ukraine.

In 2013 Ukrainians searched mostly for entertaining domestic and Hollywood
shows. Not surprisingly, the show business stars were among the top searches as
they are the most active in Ukrainian media. Ukrainian onomastic landscape is
assimilating the worldwide trends and at the same time is expanding the part of
domestic issues, shows, stars.
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B YKPATHCbKUX NMEPEKJTIAAAX
CBATOIO MUCbMA XIX-XX CT.
(HA MATEPIAJTI HAMUMEHYBAHSD, LLIO MICTATb
Y CBOI CTPYKTYPI HA3BU NOCA/l, MPO®ECIN)

VY crarTi po3mISHYTO OCOOJIMBOCTI JaBHBOPHMMCHKHMX HOBO3aBITHHX HaliMe-
HYBaHb, JI0 CTPYKTYPH SIKMX BXOSITh HA3BU aJIMIHICTPATUBHUX Mocaj, nmpodecii.
Li cormianeHi MapkepH, perpe3eHTyoun Micie OibiiernepcoHiMa B iepapxii To-
TOYaCHOTO CYCIIJILCTBA, O3BOJISIIOTh HE TUIBKK 3yCiOid O3HAYMTH HOCIS iMEH,
a i BIYMTATH BaKIMBI (parMeHTH OIOMIHHOT ICTOpIi, KA Yy TPAHCKOAOBAHOMY
BapiaHTI MOTpanuia B yKpaiHCbKUI MOBHOKYJIBTYPHHI BUMID.

Kurouosi cioBa: 0i0mi€eoHIM, HOBO3aBITHIN TEKCT, PUMCBHKHI CBIT, JaBHBO-
PUMCBHKI HaiiMEeHyBaHHSI.
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AKTya.]IbHiCTL JOCJTiIPKeHHsI. Y HOBO3aBITHOMY TEKCTI (MaeEMO Ha
yBa3i OpHUTiHAN Ta HOTo MepeKIaaHi Bapiallii) 3HaXOIUMO Pi3HO-
MOBHI €JIEMEHTH: IpelbKuii (KoliHe); reOpeicbKuil, apaMeiCbKUid, TaTHH-
CBKHH TOIIO, AKi iAEHTU(IKYIOTh HE JIUIIE MOJIUTIHIBAIbHUM KOJI HOBO3a-
BITHOTO TEKCTY, a i PEMpe3eHTYIOTh apeaad MIKKYJIbTypHOI KOMYHIKaIii,
10 BUHHMKAJIA HA MEPETHHI PI3HHUX IMBUII3AMIKHUX (OMM3BKOCXiMHOT Ta
€BPONICHCHKOT) MOJIeNIel CBITOCTIPUIHSTTS Ta CBITOPO3YMIHHS. YIIPOJIOBK
TpHBAIOI icTOPIi MepeKIafaHHs CBITONUCEMHO] JIITepaTypy YNMAIIO Pi3HO-
MOBHHUX €JICMCHTIB TPAHCKOAYBAJIOCS W YBIHIILIO B IMEPEKIamHi TEKCTH, a
Yepe3 HUX eKCIUTIKYBaIOCs i y MOBHO-KYJIBTYPHUN BUMIpP MOBH-TIpUIIMada
(y HamoMy BHMajKy ykpaiHcbkoi). OcobnuBe Micie y mpoleci mepexia-
JIAaHHSI HaJISKUTh CHCTEMI CBATONMHCEMHHUX Oi0JIEOHIMIB, KOTPI IO 1ILOTO
gacy rnepeOyBaloTh Ha mepudepii 3aIikaBIeHb YKPaTHCHKOI JTIHIBICTUIHOL
HayKH.

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CTiIKeHb. Y apHHI YKPaiHChKOI JIIHTBICTHKH J10
[[LOTO Yacy 0i01ie3HaBYl CTY/IT € JJOBOJII CIIOPAAMYHUMHU Ta (PparMeHTap-
HUMH. 3Ba)Kal04y Ha HE3HAYHY YBary yKpaiHChKOi JTIHTBICTHKH JI0 POOIIeM
TPAHCKOIYBaHHS Oi0JIITHOTO TEKCTY, KOHCTAaTyeMO, IO MUTaHHS OHOMAC-
THKH 5K BXKJIUBOTO KOMITOHEHTY CBsitoro [InchMa BHCBITICHI B PO3BIAKAX
I. Orienka Ta gactkoBo y npausax O. ['op6aua, B. Himuyxka, I'. Tumoruk.

Meta pociaigzkeHHs1. Y TIOJIETHIYHOMY OHOMACTHKOHI HOBO3aBiTHO-
IO TEKCTYy JaBHBOPHUMCHKI Oi0JIEAHTPONIOHIMU PENPE3CHTYIOTh (Xo4a i
(hparMeHTapHO) TOIOBHI MOZIETi CUCTeMHU HaliMeHyBaHb [laBHbor0 Pumy. 3
OISy Ha I1e, METOKO CTaTTi € TIPOaHali3yBaTH OKPEMHN CETMEHT JJaBHBO-
PUMCBHKOTO 010JTI€EAHTPOIIOHIMIKOHY CBSITOITMCEMHOTO TEKCTY B HOBOYAC-
HUX YKpaiHCBKUX MEpeKiIaiax, o MICTUTh y CBOiM CTPYKTYpi Taki cOlli-
albHI MapKepy, SIK Ha3BU aJMIHICTPaTUBHUX MOCAJ, CBITCHKUX Mpodeciii
TOTrO 4Yacy. BUBUEHHs 03HaY€HUX OHIMIB JIO3BOJIUTH, MO-TIEpIIIe, O3HAYUTH
Micre OibmienepcoHimMa B iepapXii TOro4acHOTO CyCIiIbCTBA, a IMO-JIpyTe,
JIO3BOJIMTH BITYUTATH MpeepeHIlii aBTOPIB HOBOYACHUX YKPATHCHKHX Tie-
pexmazniB Cesroro [Tucema.

BaxxmuBIM KOMIIOHEHTOM MOBHHUX Bi3ili Cesitoro IluceMa HOBO3aBiIT-
HOTO KaHOHY € MOBHOKYJIBTYPHI (DaKTOPH, SIKi PENPEe3eHTYIOTh TaK 3BaHUI
»Paxromana” (,,3amMupeHa” PUMCHKUMH 3aBOMOBHUKAMM YaCTHHA CBITY,
TOOTO puUMCchKa immepis” [1, ¢. 559]), skuil y nepekiai 3 JaTHHCHKOT 03-
Havae ,,puMChbKUi cBIT”. s ineHTH}IKALT [IBOTO MOHSATTS BaXKIIMBUMHU
€ HE JMIIe TePUTOPialibHI (Ti, IO OXOILUIIOIOTH pi3HOACIEKTHE OyTTS B
KOOPJIMHATaX aBTEHTHYHOI TePUTOPIi Ta 1mo3a ii MexamMu, TOOTO B PUMCh-
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KHX KOJIOHISIX), @ ¥ COIIOKYJIBTYPHI MapKepH, BTIJICHI B MOBHIH IJIONIHHI,
30KpeMa B a) 0d6HbOPUMCLKOMY AHMPONOHIMIKOH] HOBO3aBITHOTO TEKCTY,
[0 MaB CKJIAIHYy CTPYKTypy [2]; [3]; ocoOmuBYy yBary ciif 3BEpHYTH Ha
JIaBHBOPUMCBKI T€O(QOpPHI iMEeHi, AKi CIIOPaJAUYHO MPEACTABICHI B CBITO-
nuceMHoOMY TekcTi [4]; 0) 6ibriemononimax; B) 6ioniemighoHimax Tomo.

Kpim onimuOi miomunnm ,,Paxromana” izeHTu}ikyroTh i iHII MOBHI
MapkepH. BakmMBUME penpe3eHTaHTaMH ,,pUMCBKOTO CBITY”, BTLIEHOTO
B HOBO3aBITHOMY TEKCTi, € HAMEHYBaHHS PI3HOMaHITHUX apTe(aKTiB, K-
OT: a) HA36U 2POUOBUX 0OUHUYL; O) HA36U eleMeHmie nobymy; B) HA36U
00512y ma 1020 eieMeHmis; T) HA38U pemecel, ) HAUMEeHYBAHHS OKPEeMUX
ceamenmie iIHCmMumymy Ynpagninus; €) cucmemu npagocyoos: TOUO.

VY 1mpoMy mepeniky MOBHHX €JIEMEHTIB OKpeMe Miclle Halle)KaTHMe
CHCTEeMI 1Tocaj, BINCHKOBHX 3BaHb, MPOQECii, 5Ki, 3BaXKaroun Ha crenudi-
Ky TEKCTy Ta nepe0ir 010iifHOT iCTOPil, € JIHIIe YaCTKOBO MPEJICTABIICH] B
HOBO3aBITHOMY TeKcTi. OJIHAK HaBiTh TaKa HEBEJIMKA TPyIa HOMEHIB JI0-
3BOJISIE BITYMTATH PI3HOACIEKTHY 1H()OPMAIIFO 3 KUTTS TOTO YM 1HIIOTO
010mienepcoHiMa Ta PO3KPUTH OKPEMHUIN acIeKT MOBHHX OCOOIMBOCTEH
HOBO3aBITHOTO TEKCTY. ¥ HOBO3aBITHOMY TEKCTI TPAILUISIFOTbCS KOMIUIEKCH
JIABHLOPUMCBHKUX HAallMEHYBaHb, Ji¢ 010I€OHIM MOETHYEThCS 3 JIEKCEMa-
MH, SKi TO3HAYAIOTh MT0CALy, MPOoeCiiiHy HalIeXHICTh HOCIS iMeHi. O3Ha-
4yeHHs npodecii uu 0COOIUBOTO COIMIALHOTO CTaTyCy B TEKCTI BUKOHYE
BaXIJIUBY POJIb COIIOKYJIBTYPHHUX 1CHTU(IKATOPIB TOTO YW 1HIIOTO HOCIsS
iMeHi.

OxpeMy IpyIy YTBOPIOIOTh KOMIUICKCHI HAWMEHYBaHHS, SIKi HAJICKAIU
ocobawm, 1o 3aitmany Buili madii couianbHoi iepapxii. Bonu, six mpaBu-
710, CTOCYBaJHMCS Tally3l yIpaBIiHHA Ta JudepeHIiiroBaiucs 3a cheporo
BIIHBY. J{0 1Ti€1 Tpyny HAaNe)KUTh HAHMEHYBaHHsI 0cOOH / 0C10, sIKe y CBOIN
CTPYKTYpl MICTHJIO Ha3By aJMiHICTpaTHBHOI nocamu. [locamga HamicHH-
Ka, ymnpaBuTels (praeses, sides subst. m, f — OXOpOHEIb, 3aXHCHUK, I10-
KpPOBHTEJb; HAMICHUK (B) MPOBIHII1, TOOTO mpokoHcy: [1, 611]; rpeupkuit
BIJIIIOBITHUK 1YEU®OV, O — KEPIBHUK, HACTABHUK; IJIaBa, BOXK/b; KOMAH/IY-
Bau; mpasutensb [5, T. 1, c. 742]; ykpaiHChKi BIIIOBITHUKY — UeeMOH (ice-
MOH), HaMicHUK, npasumens, cmapocma: Kotd o6& Eoptnv eidbet 0 fyepadv
amolvew &va @ OyA® décpov 6 fiBehov — Per diem autem sollemnem
consueverat praeses dimittere populo unum vinctum quem voluissent
— Ha cBATO % 3BHK UTEMOH OIITYCKaTH HapOIOBi OJHOTO Bsi3HHKA (la),
Ha cpBATO K 3BHK iréMOH OAIyCKAaTH HapoJ0Bi ogHOro Bsi3HUKa (10), a
B)K€ HAMICHUK 3BHYall BIIMYCKaTH Ha CBSITO HAPOMAOBI B’sI3Hs OAHOTO (2),
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Ha cBsiTO 3BMK OYB MpaBUTEIh BIIITyCKAaTH HAPOIOBI offHOTO B’s13Hs (3), Ha
KOKHE CBSITO ITPABUTENH MaB 3BHYAl BiIITyCKAaTH HAPOJOBI OJHOTO B’SI3HS
(4) [ M. 27: 15] [1].

Y HOBO3aBITHOMY TeKCTi ()yHKLIi HaMiCHHUKIB (IIPOKYpaTopiB) BHKO-
HyBamu: a) @eauxc (npokyparop HOxei [7, c. 1006-1007]; npoxyparop
(procurator, orism — 3aBigyBad, PO3MOPSAHUK, YIOBHOBAKEHHIA; MPO-
KypaTop, TOW, IO 3aBiJy€ JOXOJaMH IMIieparopa B IMPOBIHINI) — yps-
JIOBEIb, 1[0 BIAMOBIZaB 3a 30ip TOAATKIB 1 YIPAaBIiHHA IMIIEpPaTOp-
CBKHUMHU 3eMJISIMH [6, ¢. 766]: mpoc Odnika tov fynuoéve — ad Felicem
praecsidem — mo crapoctu ®emmkca (la), mo crapoctu demmkca (10),
no HamicHuka Qemikca (2), no mpaButens @emikca (3), 10 HaMicHH-
ka Pemikca (4) [ Hii 23: 24]; 6) Ta [lunam (puUMCHKHH TIPOKyparop,
mo ynpasisi [lanectuHoro sk wactuHoro Cupii [7, ¢. 738-739]): «ai
dMoavteg avtov amjyayov Kol mopédwkav [Tidteo t@ fyepovt — Et
vinctum adduxerunt eum et tradiderunt Pontio Pilato praesidi — u
3BSI3aBIIM 1010, TOBENH Tai nepenanu ioro [lonTuiickkomy [nnary, ure-
MoHoBi (1a), i, 38’s13aBu Moro, mosenu Tait nepeganu Moro IToRTHIACHKO-
my [unaroBi, iremonoBi (16), I, 38’s13aBH Horo, mosenu, Ta it [loHTi0
IMunary HamicHukoBi Bimanu (2), I 3B’43aBmn #oro, moBenu Ta i mepe-
namu npasutenesi ITunarosi (3), i 3Bs3asmm Moro, mosenu it nepeganm
npasurenesi [Tumarosi (4) [MT. 27: 2].

Kpim prIMCBKOTO ITpeACTaBHUIITBA, B HOBO3aBITHOMY TEKCTi HATPAIUIs-
€MO T Ha IPENCTaBHUITBO ,,l1apiB Habareicbkoro mapcrTaa. .., KoTpi mpa-
B B [letpi” [7, ¢. 50]; rpetbkoMy HOMEHY £0vApyNG O — eTHApX, HAaYalIb-
HUK o0nacrti, mpaButens [ 5, T. 1, 459] BianoBigae naTuHCHKUH praepositus,
1 m — HaYaIbHUK, 3aBiyBad, IJIaBa; KOMaHIUP; HAaMICHHK (B TpoBiHIiT) [1,
¢. 609]; ykpalHChKi BIJIIOBITHUKH — HAMICHUK (HAMICHUK), npasumeny: €V
Aopook® 6 €0vapyng Apéta tod Pacihéwe — Damasci praepositus gentis
Aretae regis — VY Jlamacky napcbkuii HamicTHHK Apeea (1a), Y Jlamacky
napcbkuid HamicTHUK Apeta (16), Y Jlamacky HamicHUK Haps Apetu (2),
B [damacky npaButens uapst Apetu (3); ¥ Jlamacky HaMiCHUK Laps ApeTtu
(4) [2 Kop 11: 32]. Leit npuknan mikaBuid TUM, 1[0 MU HE 3HAEMO iMe-
Hi IILOTO €THapXxa, 00 HOro MMEHOBAHO OIMOCEPEJKOBAHO Yepe3 BOIOJaps,
SIKOMY BiH IinopsiakoByBaBcs. Takoxk y mepexani (1a / 16 — nepeknan
I1. Kymima — 1. ITymrost) depe3 dinanboHiM (Apeea / Apeta) MOXHA TIPO-
IHTepIIPEeTyBaTH SIK iM’s1 €THapXa, a He Horo naxa.

IMocapa mpokoHcyna (proconsul, ulis m — TPOKOHCYJ, HAMICHHMK B
npoBinmii [1, ¢. 620]; rpeupkuil BiAHOBIAIHUK (vVOVTOTOG, O — MPOKOH-
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cyn [5, T. 1, 151]; ykpaiHChKi BIIIOBIIHUKH — NPOKOHCY, CHAPOCMA:
Mtdv daotpéyot Tov avOdmatov amo Tii¢ mioTemg — quaerens avertere
proconsulem a fide — mIykarouu ogBepHYTH CTapocTy on BipH (la), mry-
Kalo4uM OFBEpHYTH cTapocTy of BipH (10), 1 HamaraBcsi BiABEpHYTH Bil
BipH IpOKOHCYNa (2), 1 Hamarascsl IPOKOHCYJA BifJ BipH BigBepHYTH (3),
HaMaral4duch BiJIBEpHYTH MpoKoHcya Bif Bipu (4) [[ii 13:8]; tote idav 0
avOOTaTOG TO YEYOVOG EMIGTEVGEV EKTAGOOUEVOG €M TH) O100)T] TOD Kvpiov
— tunc proconsul cum vidisset factum credidit admirans super doctrinam
Domini — Toai BUAIBIIM CTapoCTa, MO CTAJIOCh, YBIPYBaB, JTUBYIOUHCH
Haykoto T'ocrionnto (la), Toxi BUIiBIIM CTapoCTa, IO CTAlOCh, YBIpYBaB,
JUBYIOUHCH Haykoto ['ocnonuboro (16), Toxi Toit mpokoHCyi, sk MoOauus,
110 CTajocs, yBipyBas, 1 JuByBaBcs Hayli [oconnii! (2), Toxi mpokoHCy,
y0a4uBILH, 1O CTAJOCs, YBIpYBaB, BeJIbMH 3MBOBaHMI Haykow [ocmon-
HBOHO (3), Toxi MPOKOHCYI, MOOAYMBIITH, IO CTATIOCS, IIOBIPHUB, TUBYIOYHChH
BueHHIO ['ocnioma (4) [[ii 13: 12]) Hamexana oco0i, sika 3aiiMaia J0BOJi
BHCOKE COIiaJIbHE CTAHOBUILE B CHUCTEMi YIpaBIiHHS J[aBHHOPUMCHKOIO
JIePKaBOIO.

ITpokoHcyn — ciyk00Belb, KU 3A1HCHIOBAB BIHCHKOBI JOPYUYECHHS 3a
Mexxamu Pumy [8, c. 766]. CriouaTKy MpOKOHCYJI BUKOHYBAB BiliCHKOBI J10-
py4eHHs 1103a Pumom, a 3 yTBOpEHHSIM MPOBIHIIIH 3A1iCHIOBAB BUIILY FOPH-
JIMYHY, aJMIHICTpaTHBHY ¥ BICHKOBY BJIaJy B MpOBIHIsAX. Hanpukian,
BiH Mir OyTH CY[ICIO: (yopoiot dyovtot kod avOvTotol oy, EyKaieitmooy
aAAA0IC — quem causam conventus forenses aguntur et pro consolibus
sunt accusent invicem — To (Ha ce) CyAi CyAaTh U €CTh CTAPOCTH : HeXai
MO3UBAIOTh 0K H oAHOTO (1a), To (Ha ce) cyani CyasTh U €CTb CTAPOCTH:
Hexail T03UBaloTh OUH OHOTO (10), TO Cynu € Ha pUHKY ¥ IPOKOHCYITH, —
OJTMH OJTHOTO Xaif MO3UBAIOTH (2), TO HA T€ € CYIH, € MPOKOHCYIIN; Xal T0-
3MBAIOTh OJHI OTHUX (3), TO € CYIIi Ta MPOKOHCYIIH, Xall MO3UBAIOTh OJIMH
omHoro (4) [ii 19: 38].

Y HOBO3aBITHOMY TEKCTI MAaeMO 3rajKy MpO JABOX IPOKOHCYIIB:
a) Cepeia Ilasna (pumcbkuii mpokoncyn npoiHmii Kimp [7, c. 888]):
0¢ v obv T avlurdte Zepyip IMavio, dvdpi cuvetd — qui erat cum
proconsule Sergio Paulo viro prudente — xotpwmii OyB y crapoctu Ceprist
[TaBna, yosoBika po3ymHoro (1a), kotpuii OyB y ctapoctu Cepris [laBna,
qoJsioBika po3ymHoro (16), Bin Oys nipu npokoncyii Ceprii I1aBii, 4onosi-
Ky po3yMHIM (2), sikuii 6yB 3 npokoHcynoM Cepriem [1aBiom, po3ymMHOO
monuHoo (3), sikuit OyB npu npokoncymi Ceprii [1aBii, posyMHOMY 4o0I10-
BikoBi (4) [Hii 13: 7]; 6) ta [ animona (OyB MPOKOHCYIOM TPOBiHIIT Axai
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[7, c. 184]): TadMwvog 8¢ avBvmdrov dvrog Tiig Ayaiog KaTENEGTNGOY
opoBupadov ot Tovdaiot @ [MovAw kol fyoymv adtov €mt 10 Pijpo —
Gallione autem proconsule Achaiae insurrexerunt uno animo Iudaei in
Paulum — x ke crapocryBaB ['ayion B Axaiii, Haranu ogHocTaiHo XKuau
Ha [laBna, Ta i moBenu ioro Ha cyaunuiie (1a), Sk xe crapoctyBaB ['anu-
oH B Axai, Hantanu ogHocTaitHo XKuau Ha [laBina, Ta ¥ moBenu oro nepen
cyn (10), xomu ['ammion OyB B Axai nmpokoHcyiom, To nipotu [laBma on-
HOJYIITHO MOBCTAIN Fofiel, 1 Ha ¢y npuBenn oro (2), Komu [ation Oys
MPOKOHCYJIOM AXai, Fojiel OTHOAYIIHO MigHUTMCh poTH [1aBia i npusenn
ioro Ha cyn (3), konu ["amion O6yB npokoHCyoM y Axai, 1oei OAHOCTaiiHO
HakuHynucs Ha [laBna 1 npuBenu ¥oro Ha cyn (4) [Hii 18: 12].

OKpeMo BHIUIEMO JTaBHBOPUMCHKI HaliMEHyBaHHS, SIKi Y CBOIH CTPyK-
TYpi MIiCTSTh JIEKCEMHU, IO TIO3HAYAIOTH MPOQECiiHy HaJIekKHICTh ocoou. Y
HOBO3aBITHOMY TEKCTi BUSBIICHO JIBA HAMEHYBaHHS, HOCIT SIKUX HaJICkKaIN
no cepu meduyunu (medicus, 1 m — nikap, xipypr [1, c. 476]; iotpdg 6 —
nikap; mimarens [2, T. 1, 808]); ykpaiHCBKI BiIIOBITHUKH — 1iKapb / 1ikapb
/nikap: Aovkdg 0 i0Tpog 6 dyanntoc — Lucas medicus carissimus — Jlyka,
mro6uit mikaps (1a), Jlyka, mo06wuii nikaps (16), Jlyka, ymtoOnenuid nikap (2),
Jlyka, mobuii mikap (3), JIyka — ymo6nenuit sikap (4) [Kon 4: 14] ta opu-
cnpyneHtii (orator, oris m — OpaTop; eJIerar, Iocoi 3 YCHUM JIOPYUYCHHSIM;
rpoxau, oCcepeHuK [3, ¢. 541]; ptopog 6 — onoBiay; oparop, IOMOBiIad;
TOM, 1[0 OTOJIONIYE TIPUCY, cyaust; putop [5, T. 2, 1453]); ykpaiHchKi Bif-
TIOBIJTHUKHU — PEUHUK, NPOMOBEYb, 3AXUCHUK.

YV cBATOMMCEMHI JIiTeparypi MiJ CIOBOM ,,pUTOP” CHiJ PO3YyMITH aj-
BOKara, M0 MPEACTABISAB Nepe] PUMCHKAM HAMICHUKOM CTOPOHY MO3MBa-
ya [7, c. 840]: Metd 8¢ mévté Muépag katéPn O dpylepevs Avaviag petd
TpecPuTépav TIVAV Kol Pritopog TeptdAhov Tvog oitiveg Evepavicay T@
Nyepovi kota tod [Taviov — post quinque autem dies descendit princeps
sacerdotum Ananias cum senioribus quibusdam et Tertullo quodam oratore
qui adierunt praesidem adversus Paulum — [lo mstu % IHAX NPUIAIIOB
apxuepeid AHAHHS 3 CTAPUIMMU U 3 PEYHUKOM TEepTHIIOM SIKUMCS; BOHH
03BaJIMCh Tiepes cTapocToto npotu [1aena (1a), [To msaTH & AHIX NPUIAIIOB
apxiepeil AHaHig 3 CTapIIUMH i 3 peyHUKOM TepTHIOM SKHUMCS i 03Ba-
JUCh BOHU Tiepe]] cTapocToro npotu Ilasma (10), mo n’siTux JHIX npulyB
MIEPBOCBSIIECHAUK HA Hill 3 SKUMHUCH CTapIINMH, Ta 3 MIPOMOBIEM SKUMCH
Tepruom, 1o nepen HaMicCHHKOM ckapskuincs Ha [1aBia (2), Uepes 1t
JIHIB puOyB MEPBOCBANICHUK AHaHii 3 KUIbKOMa CTapLIMMHU Ta 3aXHC-
HUKOM, SKUMCh Tepryiom, i oOBuHyBadyBanu [laBna nepen mpaButeeM
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(3), A gepe3 nATh AHIB PUOYB MEPBOCBSIICHUK AHAHIHN 31 CTapIIUMU Ta
SIKIMCB ITPOMOBIIEM TepTHIIOM, KOTpi CKap KIJIHCsl HaMiCHUKOBI Ha [1aBna
(4) [Hii 24: 1].

JlaBHBOPHMCBHKI HaMEHYBaHHS, IO MICTATh Yy CBOIil CTPYKTypi
O3HAYCHHS aJMIiHICTpaTHBHOI mocaau Ta npodecii, yTBOPIOWOTh HEBe-
JMUKAN, OAHAK BAXKJIMBUU (PparMeHT HOBO3aBITHOTO iMEHHHUKa (IIOHA]
10 % Bix ychOro AaBHBOPHUMCBHKOTO AHTPONOHIMIKOHY HOBO3aBiTHOTO
TEKCTY), SIKHH JO3BOJISIE BIMYUTATH BAXJIMBI CETMEHTH CBATOIMCEMHOT
icTopii, 03HAYUTH MOJIE YCeOIYHOTO PO3YMIHHS HOBO3aBITHOTO TEKCTY
Ta OKPECIUTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHA IX y MIpoIleci MepeKsIajaHHs.
Sk cBiIUMTH Marepial CTATTi, Y HOBOYACHHUX YKPAaTHCHKUX TEpeKyianax
Cesitoro Ilucema 3HAaXOAMMO Pi3HI BapiaHTH BIATBOPCHHS HalMEHY-
BaHb 1mocaj / mpodeciii, mo, 6e3nepeuHo, 3auekano Bil HepeKIanalb-
KUX TpedepeHliif aBTopa MepekyJaay: a) YOTUPHU BiAMOBIAHUKH Mae
HalilMEHyBaHHS IOCaJM HaMICHUKa, ympaButens (J1aT. praeses, sides
m, f; tp. €0vapymc, 6 — ucemon (icemomn), HamicHuUK, npasumenb, cma-
pocma; 0) Tpu BIANOBIIHMKM Mae HaliMeHyBaHHs npodecii y mapuHi
ropucnpyoenyii (nat. orator, oris m, Tp. PATOPOG, O0) — PEUHUK, NPOMO-
6eyb, 3aXUCHUK; B) JBa BIAMOBIIHUKHA Mae HalMEHYBaHHS TJIaBU Ipel-
craBHUITBA (Tp. €0vapyng, O, Nmat. praepositus, 1 m) — HAMICHUK, Npa-
eumeny Ta HallMEHYBaHHS TMOCAAM MPOKOHCYyla (JaT. proconsul, ulis
m; Tp. avOdmatog, 0) — mpokoucyn, cmapocma; T) ONWH BiIITOBITHUK
Mae HallMeHyBaHHsS mpodecii y chepi meduyunu (nar. medicus, 1 m,
rp. iatpdc, 0) — nikap (nikapw). [locerMeHTHEe BHBYECHHS HOBO3aBITHO-
TO OHOMACTHKOHY JIO3BOJINTH BUSBUTH OCOOIMBOCTI TpaHC(hopMamiiHuX
MEPETBOPEHh OHIMHOI IUTOIIMHH CBSITONHCEMHOTO TEKCTY Ta IIOOJAE
MPOTANNHY B IIAPUHI YKPaTHCHKUX 0101i€3HABUNX CTYIM.
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I'. B. Tumomuk

JTPEBHEPUMCKHWE BUBJIMEAHTPOIIOHUMbI
B YKPAMHCKHX IEPEBOJIAX CBATOI'O IMCHbMA
XIX-XX BEKOB (HA MATEPUAJIE HAUMEHOBAHM,
KOTOPBIE COJIEP)KAT B CBOEHN CTPYKTYPE
HA3BAHMUS JJOJIKHOCTEM, MTPO®ECCHUN)

B cTathe paccMOTpeHbI OCOOEHHOCTH IPEBHEPUMCKHX HOBO3ABETHBIX HAH-
MEHOBaHHH, B CTPYKType KOTOPBIX COJEpIKaTCs Ha3BaHUS aJMHHHCTPATUBHBIX
JIOJDKHOCTEH, Tpodeccuii. DTH collMabHbIe MapKEPBbI, IPEICTABIISS MECTO OUOIH-
€IepPCOHNMA B HEPAPXUHU TOTO OOIIECTBA, MO3BOJISIOT HE TONBKO C PA3HBIX CTOPOH
0003HaYUTh HOCUTEISI UMEHHU, HO M MPOYCCTh BaXKHBIC (parMeHThl OHMOIEeHCKOI
HCTOPHH, KOTOPAsi B TPAHCKOAUPOBAHHOM BapHaHTE MOMANa B YKPAHHCKOE S3bIKO-
BO-KYJIBTYPHOE M3MEpEHHE.

KiroueBsble cioBa: OMOIMEOHNM, HOBO3aBETHBIN TEKCT, PUMCKUI MUp, APEB-
HEPUMCKUE HANMEHOBAHUSI.
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ANCIENT ROMAN BIBLICALANTHROPONYMS
IN THE 19™ - 20™ CC. UKRAINIAN TRANSLATIONS
OF THE HOLY SCRIPTURE (BASED ON THE
NOMINATIONS COMPRISING JOB TITLES AND NAMES
OF PROFESSIONS IN THEIR STRUCTURE)

Summary

The proposed investigation is a component part of a complex research into the
specificity of a transformative-and-adaptive conversion of anthroponyms in the
process of rendering the Holy Scripture text into Ukrainian where Ancient Roman
anthroponymic formulas comprising names of administrative posts, professions
in their structure deserve a special attention. In the process of research the author
has employed the historical and comparative method of linguistic studies, which
has made it possible to reveal the specificity of reproducing individual elements
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of Ancient Roman anthroponyms of the New Testament in the course of more
than 100-year long history of translating the Holy Scripture in Ukraine. The study
of the anthroponyms in question will enable the researcher to, firstly, reveal the
place of a biblical personym in the hierarchy of the then society, and, secondly,
will make it possible to read the preferences of the authors dealing with the
present-day Ukrainian translations of the Holy Scripture. This article is to become
a separate segment in the domain of Ukrainian Bible Studies. The Ancient Roman
nominations comprising in their structure an administrative post and profession
name make up a small fragment of the New Testament names (more than 100 %
of all Ancient Roman names).

In the present-day Ukrainian translations of the Holy Scripture these social
markers possess various numbers of Ukrainian equivalents: a / four (nominating
the posts of a governor, administrator); b / three (nominating a profession in the
field of law); ¢ / two (nominating a head of the mission); d/ one (nominating a
profession in the sphere of medicine).

Key words: Biblical onym, New Testament text, Ancient Roman realm, An-
cient Roman nominations, anthroponymic formula, job titles, names of professions.
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ICTOPUYHI 3BACAAN NOABU TEPMIHA XPEMATOHIM
| MEXI XPEMATOHIMHOI'O NOJA

B ocranHiii yac akTyaiizyBanacsi IpoOIeMaTHKa, 110 OB’ s13aHa 3 BUBYCHHIM
BJIACHUX HA3B YHIKaJIbHUX MPEIMETIB — XpPeMaToOHIMiB. B ykpalHChKili OHOMacTHY-
Hil HayI[l 10C1 HE iICHY€ 3arajbHONPHIHATOTO YSIBICHHS PO MEKI XPEMaTOHIMIi.

KuiwouoBi ciioBa: oHIM, XpeMaTOHIMisl.

MCTOIO CTATTi € aHAJIi3 ICHYIOUYHX Y JIIHTBICTHIlI BU3HAYCHb TEP-
MiHa XpeMaToOHiM, 3icTaBlicHHS 1X, yHi(iKallisg Ta CTaHIapTH-
3alisi, BAOKPEMIICHHS PO3PSIiB 1 KJIaCIB XpEMaTOHIMIB, a TaKOX crpoda
[IPOCTEKUTH 32 3MiHAMH PO3PSIIIB BiJl KIACHYHOIO JI0 CY4acHOTO CTaHy.
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